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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

הַדָּבָ֛ר1
firman
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

הָיָה֥
datang
H1961

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
dari
H0854

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
ketika–mengirim
H7971

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
sang–raja
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Zedekia
H6667

אֶת־
–
H0853

פַּשְׁחוּר֙
Pasyhur
H6583

בֶּן־
anak–

מַלְכִּיָּ֔ה
Malkia
H4441

וְאֶת־
dan–
H0853

צְפַנְיָה֧
Zefanya
H6846

בֶן־
anak–

מַעֲשֵׂיָה֛
Maaseya
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
sang–imam
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Firman yang datang dari TUHAN kepada Yeremia, ketika raja Zedekia mengutus Pasyhur bin Malkia dan imam 
Zefanya bin Maaseya kepadanya dengan pesan:

דְּרָשׁ־2
tanyakanlah–
H1875

נָא֤
kiranya
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
bagi–kami
H1157

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י כִּ֛
karena

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

נִלְחָם֣
berperang

עָלֵי֑נוּ
melawan–kami

֩ אוּלַי
mungkin
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
akan–melakukan

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
bagi–kami
H0854

כְּכָל־
sesuai–dengan–semua–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
perbuatan–ajaib–Nya
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
sehingga–ia–akan–pergi
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
dari–kami

ס
S

"Tanyakanlah kiranya petunjuk TUHAN untuk kami, sebab Nebukadnezar, raja Babel, memerangi kami! 
Barangkali TUHAN mau melakukan kepada kami tepat seperti perbuatan-perbuatan-Nya yang ajaib, sehingga 
Nebukadnezar mundur meninggalkan kami."

וַיֹּ֥אמֶר3
dan–berkata
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

אֲלֵיהֶם֑
kepada–mereka
H0413

ה כֹּ֥
demikian
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
kamu–harus–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Zedekia
H6667

Kata Yeremia kepada mereka: "Beginilah kamu katakan kepada Zedekia:

ה־4 כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֨
berfirman
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

הִנְנִי֣
lihatlah–Aku
H2009

֮ מֵסֵב
memalingkan
H5437

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
senjata–senjata
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
perang
H4421

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּיֶדְכֶם֒
di–tanganmu
H3027

ר אֲשֶׁ֨
yang

ם אַתֶּ֜
kamu

ים נִלְחָמִ֣
berperang

ם בָּ֗
dengan

אֶת־
–
H0854

מֶ֤לֶךְ
raja
H4428

֙ בָּבֶל
Babel
H0894

וְאֶת־
dan–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–orang–Kasdim
H3778

ים הַצָּרִ֣
yang–mengepung

ם עֲלֵיכֶ֔
kamu

מִח֖וּץ
dari–luar
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
tembok
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
dan–akan–Kukumpulkan
H0622

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

אֶל־
ke–
H0413

תּ֖וֹךְ
tengah–tengah
H8432

יר הָעִ֥
kota

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Beginilah firman TUHAN, Allah Israel: Sesungguhnya, Aku akan membalikkan senjata perang yang kamu pegang, 
yang kamu pakai berperang melawan raja Babel dan melawan orang-orang Kasdim yang mengepung kamu dari 
luar tembok; Aku akan mengumpulkannya ke dalam kota ini.
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י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
dan–Aku–akan–berperang

֙ אֲנִי
Aku–sendiri
H0589

ם אִתְּכֶ֔
melawan–kamu
H0854

בְּיָד֥
dengan–tangan
H3027

נְטוּיָה֖
yang–teracung
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
dan–dengan–lengan
H2220

ה חֲזָקָ֑
yang–kuat
H2389

ף וּבְאַ֥
dan–dengan–murka
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
dan–dengan–amarah
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
dan–dengan–kegeraman

גָּדֽוֹל׃
yang–besar

Aku sendiri akan berperang melawan kamu dengan tangan yang teracung, dengan lengan yang kuat, dengan 
murka, dengan kehangatan amarah dan dengan kegusaran yang besar.

י6 וְהִכֵּיתִ֗
dan–Aku–akan–memukul
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
penduduk
H3427

הָעִי֣ר
kota

את הַזֹּ֔
ini
H2063

וְאֶת־
dan–
H0853

ם הָאָדָ֖
manusia
H0120

וְאֶת־
dan–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
binatang
H0929

בֶר בְּדֶ֥
dengan–penyakit–sampar
H1698

גָּד֖וֹל
yang–besar

תוּ׃ יָמֻֽ
mereka–akan–mati
H4191

Aku akan memukul penduduk kota ini, baik manusia maupun binatang; mereka akan mati oleh penyakit sampar 
yang hebat.

וְאַחֲרֵי־7
dan–sesudah–

כֵן֣
itu

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֡ה
TUHAN
H3068

ן אֶתֵּ֣
akan–Kuserahkan
H5414

אֶת־
–
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Zedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

יְהוּדָ֣ה
Yehuda
H3063

וְאֶת־
dan–
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
para–pelayannya
H5650

וְאֶת־
dan–
H0853

ם הָעָ֡
rakyat

וְאֶת־
dan–
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
orang–orang–yang–tersisa
H7604

יר בָּעִ֨
di–kota

את הַזֹּ֜
ini
H2063

מִן־
dari–

בֶר  ׀הַדֶּ֣
penyakit–sampar
H1698

מִן־
dari–

הַחֶרֶ֣ב
pedang
H2719

וּמִן־
dan–dari–

ב הָרָעָ֗
kelaparan
H7458

בְּיַד֙
ke–tangan
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

וּבְיַד֙
dan–ke–tangan
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
musuh–musuh–mereka
H0341

וּבְיַד֖
dan–ke–tangan
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
yang–mencari
H1245

ם נַפְשָׁ֑
nyawa–mereka
H5315

ם וְהִכָּ֣
dan–ia–akan–membunuh–mereka
H5221

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

רֶב חֶ֔
pedang
H2719

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יָח֣וּס
akan–ia–mengasihani
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
mereka

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ל יַחְמֹ֖
akan–ia–merasa–belas–kasihan
H2550

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
akan–ia–berbelas–kasih
H7355

Sesudah itu, demikianlah firman TUHAN, maka Zedekia, raja Yehuda, dan pegawai-pegawainya dan rakyat di 
kota ini, yang masih tinggal hidup dari penyakit sampar, dari pedang dan dari kelaparan, akan Kuserahkan ke 
dalam tangan Nebukadnezar, raja Babel, yaitu ke dalam tangan musuh mereka yang berusaha mencabut nyawa 
mereka; orang akan memukul mati mereka dengan mata pedang tanpa merasa sayang, tanpa belas kasihan dan 
tanpa ampun.
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וְאֶל־8
dan–kepada–
H0413

הָעָם֤
rakyat

הַזֶּה֙
ini
H2088

ר תֹּאמַ֔
kamu–harus–berkata
H0559

ה כֹּ֖
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

הִנְנִי֤
lihatlah–Aku
H2009

֙ נֹתֵן
memberikan
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
di–hadapanmu
H6440

אֶת־
–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
jalan
H1870

הַחַיִּ֖ים
kehidupan

וְאֶת־
dan–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
jalan
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
kematian
H4194

Tetapi kepada bangsa ini haruslah kaukatakan: Beginilah firman TUHAN: Sesungguhnya, Aku menghadapkan 
kepada kamu jalan kehidupan dan jalan kematian.

הַיֹּשֵׁב9֙
yang–tinggal
H3427

בָּעִי֣ר
di–kota

את הַזֹּ֔
ini
H2063

יָמ֕וּת
akan–mati
H4191

רֶב בַּחֶ֖
oleh–pedang
H2719

וּבָרָעָב֣
dan–oleh–kelaparan
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
dan–oleh–penyakit–sampar
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
tetapi–yang–keluar
H3318

ל וְנָפַ֨
dan–menyerah
H5307

עַל־
kepada–

ים הַכַּשְׂדִּ֜
orang–orang–Kasdim
H3778

ים הַצָּרִ֤
yang–mengepung

עֲלֵיכֶם֙
kamu

]יחיה[
[k]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
ia–akan–hidup
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
dan–akan–menjadi–
H1961

לּ֥וֹ
baginya

נַפְשׁ֖וֹ
nyawanya
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
sebagai–jarahan
H7998

Siapa yang tinggal di kota ini akan mati karena pedang, karena kelaparan dan karena penyakit sampar; tetapi 
siapa yang keluar dari sini dan menyerahkan diri kepada orang-orang Kasdim yang mengepung kamu, ia akan 
tetap hidup; nyawanya akan menjadi jarahan baginya.

י10 כִּ֣
karena

מְתִּי שַׂ֣
Aku–telah–menetapkan

נַי פָ֠
wajah–Ku
H6440

יר בָּעִ֨
terhadap–kota

הַזֹּ֧את
ini
H2063

לְרָעָה֛
untuk–malapetaka

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

לְטוֹבָ֖ה
untuk–kebaikan

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

בְּיַד־
ke–tangan–
H3027

מֶ֤לֶךְ
raja
H4428

֙ בָּבֶל
Babel
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
ia–akan–diserahkan
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
dan–ia–akan–membakarnya
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

ס
S

Sebab Aku telah menentang kota ini untuk mendatangkan kecelakaan dan bukan untuk mendatangkan 
keberuntungannya, demikianlah firman TUHAN. Kota ini akan diserahkan ke dalam tangan raja Babel yang akan 
membakarnya habis dengan api."

וּלְבֵית11֙
dan–kepada–rumah

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

שִׁמְע֖וּ
dengarkanlah
H8085

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Kepada keluarga raja Yehuda. Dengarlah firman TUHAN:
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ית12 בֵּ֣
keluarga

דָּוִ֗ד
Daud
H1732

כֹּ֚ה
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ינוּ דִּ֤
lakukanlah–keadilan
H1777

לַבֹּקֶ֙ר֙
pada–pagi–hari
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
hukum
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
dan–selamatkanlah
H5337

גָז֖וּל
yang–dirampas
H1497

מִיַּ֣ד
dari–tangan
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
penindas
H6231

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

א תֵּצֵ֨
keluar
H3318

שׁ כָאֵ֜
seperti–api
H0784

י חֲמָתִ֗
murka–Ku
H2534

וּבָעֲרָה֙
dan–menyala

וְאֵי֣ן
dan–tidak–ada
H0369

ה מְכַבֶּ֔
yang–memadamkan
H3518

מִפְּנֵי֖
oleh–karena
H6440

עַ רֹ֥
kejahatan
H7455

]מעלליהם[
[k]
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
perbuatan–perbuatanmu
H4611

"Beginilah firman TUHAN, hai keturunan Daud: Jatuhkanlah hukum yang adil setiap pagi dan lepaskanlah dari 
tangan pemerasnya orang yang dirampas haknya, supaya kehangatan murka-Ku jangan menyambar seperti api 
dan menyala-nyala dengan tidak ada yang memadamkannya, oleh karena perbuatan-perbuatanmu yang jahat!

י13 הִנְנִ֨
lihatlah–Aku
H2009

יִךְ אֵלַ֜
melawanmu
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
yang–duduk
H3427

הָעֵמֶ֛ק
di–lembah
H6010

צ֥וּר
batu–karang
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
dataran–tinggi
H4334

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
yang–berkata
H0559

י־ מִֽ
siapa–
H4310

יֵחַת֣
yang–akan–turun
H5181

ינוּ עָלֵ֔
melawan–kami

י וּמִ֥
dan–siapa
H4310

יָב֖וֹא
yang–akan–masuk
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
ke–tempat–tinggal–kami
H4585

Sesungguhnya, Aku akan menjadi lawanmu, hai kota yang di atas lembah, gunung batu di dataran, demikianlah 
firman TUHAN, hai kamu yang berkata: Siapakah yang berani turun kepada kami dan siapakah yang berani 
masuk ke tempat perteduhan kami?

י14 וּפָקַדְתִּ֧
dan–Aku–akan–menghukum

עֲלֵיכֶם֛
kamu

י כִּפְרִ֥
sesuai–dengan–buah
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
perbuatan–perbuatanmu
H4611

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
dan–akan–Kunyalakan
H3341

אֵשׁ֙
api
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
di–hutannya

וְאָכְלָ֖ה
dan–akan–memakan
H0398

כָּל־
semua–
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
sekelilingnya
H5439

ס
S

Aku akan melakukan pembalasan kepadamu sesuai dengan hasil perbuatanmu, demikianlah firman TUHAN. Aku 
akan menyalakan api di hutannya yang akan memakan habis segala sesuatu yang di sekitarnya."
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